Многоуровневая вербализация концепта «Watan»  (Родина) в туркменском языке.

Рахимов Довлетмырат Мухамметбердиевич

Преподаватель Туркменского государственного университета им.Махтумкули, Туркменистан

Совокупность культурных концептов составляет концептосферу того или иного народа. В тоже время богатство и разнообразие концептосферы зависит от культуры, фольклора, исторической памяти народа и от национального языка. «В целом национальный язык, это не только средство общения, знаковая система передачи сообщений. Национальный язык в потенции – как бы «заместитель» культуры, показатель богатства культуры»[Лихачев:157].   
«Национальная концептосфера образуется из совокупности индивидуальных, групповых, классовых, национальных и универсальных концептов, то есть концептов, имеющих общечеловеческую ценность. К числу универсальных относятся такие базовые концепты, как родина, мать, семья, свобода, любовь, вера, дружба, на основе которых формируются национальные культурные ценности, а также такие фундаментальные универсальные, как время, пространство, причинность и т.д.»          [Замалетдинов, Сибгаева: 32]. Из перечисленных концептов для нашего исследования мы выбрали концепт “Watan” (Родина). На наш взгляд, частотность использования концепта “Watan” (Родина) языковыми средствами выше в сравнении с другими концептами туркменской лингвокультуры, что дает основание признать концепт “Watan” ключевым концептом туркменской лингвокультуры.   
В данной статье  предполагается выявить когнитивно-ментальную основу этнонационального понимания  концепта “Watan” в туркменской лингвокультуре.  

Взяв во внимание опыт исследования концептов с опорой на семантику слов, что наиболее часто используется в когнитивной лингвистике, мы решили  первый этап  исследования связать со словарными дефинициями, выражающими концепт.    


В этимологическом словаре туркменского языка говориться, что слово Watan заимствовано из арабского языка -  وطن что значит “родина”, “отчизна”, “отечество.     [Atanyýazow: 384].


В толковых словарях дается такое определение данного понятия: 

Watan – 1. Родина человека, страна в которой он родился, гражданином которой он считает себя; отчизна, родина-мать, родное место. 

Watan – 2. Формирование, место происхождение, возникновение чего-либо               [Kyýasowa, Geldimyradow: 472].
Делая выводы из предложенных определений, о концепте Watan можно сказать следующее: 1) пространство, где родился человек; 2) место возникновения или изобретения чего-либо.   
Синонимический ряд концепта богат разными единицами и словосочетаниями: mekan(кочевье, край, отечество), ýurt(отечество, страна, край), döwlet(государство), il(люди, родина), halk(народ), mesgen(обиталище, кровля), ata-watan(отчизна),             ene-toprak(родина мать), diýar(родина, отчизна), il-halk(люди, народ).
Как отмечалось ранее, имя концепта “watan” означает, прежде всего, место, где родился человек. Ввиду исторической и культурной значимости данного концепта, речь не может идти не только об индивидуальном сознании, напротив, особо значимым является исследования коллективного сознания, которые должны включать в себя этнографические и исторические знания и факты. В связи с этим   изучение концепта «Watan»   начинается  с истоков возникновения народа.  

 
В гуще всех судьбоносных событий XVIII-XIX веков рождалось немало талантливых поэтов и выдающихся деятелей, к трудам которых мы будем обращаться  в поиске языковой реализации концепта в поэтических текстах. 
В произведениях крупнейшего туркменского мыслителя XVIII века Махтумкули Фраги     исследуемый нами концепт имеет первостепенное значение. Эпоха Махтумкули ознаменовалась как эпоха становления туркменского литературного языка. Через язык разобщённые территориально туркмены обрели духовное, культурное и ментальное единство.  
Наряду с поэтическими произведениями, не менее когнитивно значимыми   представляются фразеологические единицы, пословицы и поговорки. Когнитивно-семантический анализ туркменской паремиологии выявил следующие  культурно-значимые когнитемы и когнитивные признаки: 
1. Защита родины, посвятить себя родине.

Watan üçin gije-gündiz zähmet çekmek  - днем и ночью трудится во благо родины;

Watan üçin janyňy gurban etmek – отдать жизнь за родину;

Watana wepaly bolmak – быть верным родине; 
2. Ностальгия:
göbek ganyň daman ýeri - мила та сторона, где пупок резан;  

Möwlam, ýetir mesgenime, ýurduma,

Ýüzüm düşsün arslanyma, gurduma.  [Magtymguly: 65].
Обетованная страна мне чудится везде.
Там тигры кротости полны, там места нет вражде. 

3. Противопоставление родины чужбине: 

Müsürde şa bolandan, Kenganda geda bol – лучше быть бедняком в Ханане, чем падишахом в Египте (дословный перевод);

Есть и такой вариант данной пословицы: 
Ýat illerde şa bolandan, öz iliňde geda bol – лучше быть бедняком среди своих, чем быть падишахом среди чужих (дословный перевод). Ýa:t il – чужбина, чужая народность противопоставляется öz il – свои люди, среди своих, родина.  

4. Постоянство:
Watan tutmak, mesgen tutmak, ýurt tutmak по своей сути являются синонимами и означают mydamalyk oturymly bolmak – пустить корни, обрести постоянство.   
 Подобное исследование концептов в туркменском языкознании являются одним из первых. Необходимость и дальнейшее развитие исследований такого рода  не вызывает сомнений. 
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